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ONHAMUYECKOE PA3BUTUE A3bIKOBON HOPMbI
N ®YHKUMOHUPOBAHUE XXAPTOHU3MOB / APFTOTU3MOB
(HA MATEPUAIJIE PYCCKOI'O N ®PAHLIY3CKOI'O A3bIKOB)

A.C. becnanoea

THE DYNAMIC DEVELOPMENT OF LANGUAGE NORM AND SLANG
EXPRESSIONS FUNCTIONING (IN RUSSIAN AND FRENCH)

D.S. Bespalova

PaccmaTpuBaeTest npouecc NPOHUKHOBEHHSI PYCCKHX “KAPTrOHU3MOB H ()PAHIY3CKHX
AproTU3MoB B HOPMHPOBAHHYIO pedb. YNOTped/eHne ;KaproHu3MOB H aproTH3MOB sIBJISA-
eTcsl HapylleHUueM SI3bIKOBOI HOPMBbI KaK B PYCCKOM, TaK U BO ()paHIy3CKOM si3bIKe. AB-
TOP aHAJU3UPYET TOUYKH 3PEHHS 0TeUyeCTBEHHBIX H 3apy0eKHBIX JUHITBHCTOB HA IKCHAH-
CHIO ’KAPrOHM3MOB M aproTU3MoOB, H OTMe4YaeT TEHACHIHIO MCIO/JIb30BAHMS CHHMKEHHOM
JIEKCUKH B Pa3rOBOPHON peyH.

Knrouegvie cnosa: scapzonusmol, apzomusmvl, HOPMUPOGAHHAS Peib, A3bIKOGAL HOPMA,
Kpunmonanuueckasa (QyHKuua, uzpoeas (yHKuus, IMOUUOHAIbHAA (QPYHKUUA, onemuue-
cKasa cucmema, PAMMAMUYECKAA CUCMEMA, PA3206OPHAA peub, JIeKCUKA, COYUONEKHl,
cmune.

This article is about the process of penetration of Russian and French slang
expressions into the standard language. The use of slang expressions is the deviance of the
language norm both in the Russian language and in the French language. The author of
the article analyses the opinions of Russian and foreign linguists on the expansion of
Russian and French slang expressions and also shows the trend of using swear words in

everyday language.

Keywords: Russian slang expressions, French slang expressions, standard language,
language norm, secret function, ludic function, emotive function, sound system,
grammatical system, everyday language, vocabulary, social dialect, style.

SI3BIK SIBASETCS JUHAMUYHBIM SABJICHHUCM, OH OT-
pakaeT M3MEHEHHs] B COLMAIBHOM M HOIUTHYECKOH
JKHU3HHU O6H16CTB3. W3smeHunBa M sA3BIKOBas HOpMa.
[lepemeHa A3BIKOBBIX HOPM — SIBJIGHHE €CTECTBEHHOE.
TpynHO npencTaBuTh cebe 00IIEeCTBO, B KOTOPOM Me-
HSUTHCBH OBl COIMANBHBIN YKiIaj, 00bI9an, pa3BUBAINChH
OBl Hayka W KyJIbTypa, a S3BIK OCTaBajcs Obl HEU3-
MEHHBIM [2, c. 40].

Ilenpio HacTOSIIEN CTAThbU SIBJISAETCS BBISBIICHHE
TCHJCHIMHM Pa3MBIBAaHHUS T'PAHUI MEXAY S3BIKOBBIMHU
CTUJIIMU W TNPOHUKHOBCHHC CHHMXCHHBIX CIUHUII B
PasroOBOPHYIO pedb H JIUTEPAaTyPHbIHA A3BIK.

B nacrosimee BpeMsi NPOHMKHOBEHHE aprOTU3-
MOB 1 aproOHU3MOB B HOPMHUPOBAHHYIO peub SIBIISCT-
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Kak BO ()paHILy3CKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaX.

P.A. BynaroB OTMETHJ, YTO «KaKIBIH €CTeCT-
BEHHBIH SI3BIK PAa3BHBAETCSl HE IO CTPOTMM U HEMpO-
TUBOPEUMBBIM  JIOTHKO-MaTEeMAaTHUYECKUM  IIPOTpam-
MaM, a CTUXHHHO Ha MPOTSHKEHUH MHOTUX CTOJICTHH,

UCTIBITBIBASL BO3ACHCTBHS CO CTOPOHBI PAa3HOTO
pona OOIIECTBCHHBIX (PaKTOPOB, MPEACTABIAA COOOM
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TOB U T. A.» [5, c. 3]. YmorpeOneHue ¢paHITy3cKUX
aproTU3MOB M PYCCKHUX >KaprOHH3MOB OTHOCHTCA K
HapyIICHUIO S3bIKOBOM HOPMBI.
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Becnanosa /[.C.

HAuHamuyeckoe pazeumue s13bIKO8OU HOPMbI

u (byHKuUOHupoeaHue JKap2oHU3mMose /apaomusmoe...

K.C. TopbaueBnd yTBEpKIaeT, YTO «IWHAMUY-
HBI TEMII COBPEMEHHOW J>KM3HH JeJlaeT HENpPEephIB-
HBIM U 00Jiee yOBICTPAIONIUMCS IPOLIECC HAPOKICHUSA
HOBBIX CJIOB, ITOSIBICHHE HOBBIX 3HaueHHM... [loHsaTne
MIPaBUJIBHOCTH CJIOBOYNOTPEOJICHUSI HE SIBISIETCS TMO-
CTOSTHHBIM M aOCTpaKTHBIM CBOMCTBOMY [6, ¢. 70].

Bo3HukHOBEHHE (paHIly3CKOTO apro AaTHPYeTCs
XIIT Bexom. Jlekcema apro (argot) MPOUCXOTUT OT
(bpaHIy3cKOTO ergot — «IIopa IMeTyxa», Tak Ha3bl-
BaeMbIil CUMBOJ BOPOB, KOTOPBIA ()paHIy3CKHe Ipe-
CTYITHUKU HOcwiH Ha mosice [7, ¢. 120]. Dto ObwIO
HE00X0IUMO Il 000COONIEHUST OT OCTAJIBHOTO 00IIIe-
CTBa, TAaK MOXKHO YTBEP)KAaTh, YTO OCHOBHOH (YyHK-
muei apro Oputa KpunToNaguueckas QYyHKIUL. Apro
BO3HMKJIO KaK TaHHBIN S3BIK MPECTYIHBIX 3JIEMEHTOB.

Apro — s3BIK, KOTOPBI HE MMeEeT COOCTBEHHOI
(hOHETHUYECKOW M TpaMMaTHYCCKON CHCTEMBI. Xapak-
TEPHOW 4EepTOU apro sBJAETCS UCIOJIb30BAaHUE CBOE-
oOpaznoit nekcuku. Tak, (paHIy3cKoe apro moib3y-
eTca (OHETHMYECKOW M TIpaMMaTHYECKOH CHCTeMOit
HaIMOHAJIBHOTO S3bIKA.

C TeyeHueM BpeMeHH cTaTyc (ppaHIly3CcKOro apro
N3MEHWICS. APro mepecTano ObITh MCKIIOYHTEIHHON
MIPUHAAICKHOCTRIO conuanbHoro nHa. Ilpomsomnura
muddepeHmanys ¥ HeWTpanu3alys 3TOTO SBICHUS
[3, c. 55].

®pannysckuil auHreuct 1. I'mpo ormewaer, yto
(bpaHIy3cKoe apro MOCTENEHHO TEPsIET CBOI CEKPEeT-
HOCTh M CTaHOBHTCS COCTaBHOM YacThiO JIEKCHKOHA
3HAYHUTEIBHOTO uncia (panmy3os [16, c. 15, 16]. 310
03HA4YaeT, YTO OOJIBIIMHCTBO (PPaHIy3CKUX aproTH3-
MOB BOIIUTM B Pa3TOBOPHYIO (ppaHIly3CKyIO pedb, OHH
SIBIISIFOTCS] TIOHATHBIMU HOCHUTENAM SI3bIKa U HE Tpely-
0T MTOSICHEHHUSL.

Tem He MeHee, JEMEHT CEKPETHOCTH COXpaHs-
eTcsl B apro. Apro B TOM MM MHOH CTENEHU SBIISETCS
TalHBIM SI3BIKOM, CO3/IaHHBIM CIIEI[HAJIBbHO IJSI TOTO,
9YTOOBl CHENaTh pedb JAHHOM COIMAIBHON TPYIIIBI
HETMOHITHOH JIJIsl TOCTOPOHHUX [2, c. 48].

«Le milieu continue a forger des mots secrets...»
(P. Guiraud) [16, c. 25].

Mo muenuto I1. T'mpo, «oOmecTBO MpomoImKaeT
co37aBaTh TaiHbIe cioBa...» [16, c. 25].

Kak Tonpko (hpaHIy3cKHE aproTH3MBI TEPSIOT
CBOIO CEKPETHYI0 (YHKIHIO, CTAHOBATCS IIMPOKO
YIOTPeOMMBIMH, HA CMEHY UM IIPUXOJAT HOBBIC, €IIe
He m3BecTHBIe. CleI0BaTENbHO, B HACTOSIEE BpeMs
KpHUIITHYECKash (YHKIHS COIPOBOXKAACTCS (QYyHKIHMEH
UTPOBOH (JIOIMYECKOM). ApPro CTaHOBUTCA CBOETO
pola Wrpoi, a TOBOPUTh Ha HEM — 3HAYUT OBITH CO-
YYaCTHUKOM 3TOH Hrpbl. MHOTHE yMOTPEOISIFOT apro-
TU3MBI TIoA BiausiHueM moabl [15, ¢. 10, 11]. Takoi
IpoIiecc MOXKHO CUMTaTh HempepblBHBIM. ClioBaph
apro MOCTOSIHHO ITOTIOJIHSETCS, TaK KaK CO3JJaHUE CIIOB
SIBJISIETCS JUI HEro HeoOxoaumocThio [15, ¢. 10, 11].

Amnpu bomr, B cBoto odepenp, HOHUMAET MO apro
TafHBINH S3BIK 3aMKHYTBIX COIMAJBHBIX TPYII U BbI-
JIeNIeT pPa3IUyYHbBIe COLMANbHBIE U IMPO(hEeCcCCHOHAb-
Hble apro [13, c. 23, 24].

Wrak, B Hamieil pabote moa (paHIly3CKUM apro
MBI IOHMMAeM YCJIOBHBII S3BIK COILMAIBHON TPYIIIBI,
CO3/IaHHBIH C IEJIBIO S3BIKOBOTO 000COOICHHUS.

B pycckom si3bike YCIOBHBIA $I3BIK 3aMKHYTOM
COLIMANIBHOW TPYyNIBl HA3bIBACTCS JKaproHoM (OT
(paHIly3CcKOTO jargon — «Hapedune, >Kapron»).

0O.C. AXMaHOBa NMOHMMAET TOJ )KAPTOHOM SI3BIK,
COCTOSIIINK U3 OoJiee WIM MEHee IPOU3BOJIBHO BHIOH-
paeMbIX, BUJOU3MEHACMBIX U COUETAEMBIX 3JICMEHTOB
OJTHOTO WJIM HECKOJIBKUX €CTECTBEHHBIX S3BIKOB U
NPUMEHSIEMBIA OTAENBHON COLMAIBHOW TPYyNIoN ¢
LIEJIBI0 SI3BIKOBOTO 000COOJICHUS, OTACNCHHUS OT OC-
TAJILHOHM YacTH SI3bIKOBOM OOILIHOCTH, MHOTIAa B KPHII-
tonannyeckux nemsx [1, c. 148]. JL.A. lkatoBa oT-
MeUaeT, 4To OYyKBAJIBHO JKaproH O3HAYaeT «HCIOp-
YEeHHBIN A3bIK» [12, c. 24].

Pycckuil >kaproH BO3HHK C II€IbI0 MacKHpPOBKH
CMBbICIIa, U3-32 MOTPEOHOCTH COKPBITHS MH(OPMALIH,
JIeHCTBUH, HAMEPEHUI.

Tak e, KaKk 1 (QpaHIy3CKOE apro, PyCCKHii jxap-
TOH OTJIMYAeTCsl OT HAMOHAJIBHOTO SI3bIKa crieruduy-
HOCTBIO JIEKCUKU U (hpa3eosoruu, He MMest COOCTBEH-
HOW TpaMMAaTHIeCKOH U (POHETHUSCKON CHCTEMBI.

Ilox pycckum sxapronom, Bciex 3a JILA. Illkarto-
BOW, MBI ITOHUMAEM «pedb TPYNIbI Jronei, oobean-
HEHHOI OOIMMHU HHTEpecaMi, POIOM IESTEeIbHOCTH,
BpeMsIpenpoBoxkaeHuem» [12, c. 24].

JKapron couumanbHOW TPYMIBI OTIHYACTCS OT
JIPYTUX COLIMOJEKTOB «CTPEMJICHHEM IaTh OOIIEH3Be-
CTHBIM TIOHSATHAM CBOE 0003HadeHHE, OTIMYAIOIIeecs
HOBU3HOMH U 3Kcmpeccueit» [4, c. 71, 72].

ITo mHeHnio B.A. XoMskoBa, rpynmnoBsie xKapro-
HBl — 3TO «MHUKPOCHUCTEMBI C KOPIIOPAaTUBHO OTPAHH-
YEHHOM JICKCUKOM, IEHOpaTUBHOM JKCIpeccueid Hu
OCHOBHOH 3MOILIMOHAJIBHON (DYHKITHEH, HCTIOJIb3yeMbIe
Pa3IMYHBIMU TPYIIIAMU IO UHTEpecaM...» [11, c. 22].

Ocoboe MecTo cpeay TPYHIOBBIX >KaproOHOB B
PYCCKOM SI3bIKE 3aHMMAeT MOJIOJCKHBIA KaproH. JTo
CBOEOOpa3HBIi IpymNmoBoi KoJ. MoJOAeKHBIN JXap-
TOH B OOJbIIEH CTENEHHW OTpakacT HaMedaroluecs
TEH/ICHIINN DPAa3BUTHA OOIIEHApOTHOTO s3bIKa. Ero
MOXXHO CYHTaTh IOCPEIHHKOM MEXIY OKKAa3MOHANb-
HBIM CJIOBOTBOPYECTBOM M HOPMHPOBAHHBIM CJIOBO-
ynorpebsienneM [ 10, c. 79]. On cymecTBOBal U CylIe-
CTBYET JI0 CHX IO B Pa3HBIX SA3bIKaX.

Hamnpumep:

seuepuna (OyKB.: MOJIOZIC)KHASI BEUEPUHKA);

2onosHak (OyKB.: mpoOiiema);

saodicucamsv (OYKB.: TaHIIEBAaTh, BECEITUTHCS; aK-
THBHO ce0sl BECTH);

saghpenoums (OyKB.: MOAPYKUThCs 10 HTEpHE-
y);

yyeax (OykB.: mapens; npyr) (CrmoBaps coBpe-
MEHHOTO MOJIOJICKHOTO kaproHa M.A. ['pauesa).

[IpuBenem npumepsl (OYHKIMOHHPOBAHHMS JIaH-
HBIX )KapTrOHM3MOB:

«B npowedwiue gbixo0Hbie NON-KOPOAE6a 3aiced
O0UH U3 HBIO-UOPKCKUX KIYO08 C8OUMU Oe3yMHbIMU
manyamuy (O neBunie Manonne) (Kuzub. — Ne 47, —
23-29 Hos16ps 2011, «ManoHHa ¢ MIIQACHIIEM»).

«Boltlos na cyemy 3anonmennoco 00 Kpaes
«Onumnutickocoy, Makkapmuu HONPUBEMCNEOBAT
CcOOPABUIUXCS NO-PYCCKU:

— Ilpusem, uysaxu! Ce200us Mbl ycmpoum om-
auunyio eeuepunxy! Bot comoewvt?» (Kuznb., — Ne 51. —
21-27 nexabpst 2011, Aaton CtemaHoB).

Bo ¢paHIy3cKoM s3bIKE MIMPOKO pacipocTpaHEeH
MOJIOJIC)KHBIA JKaproH «Bepian» (verlan), KOTOPBIA
MOSIBUJICSI KaK CEKPETHBIM fA3BIK, OH HCIIOJIB30BAJICS
MOJIOJISKBIO, IPECTYIHUKAMH U HApKOMAaHAMH, YTOOBI
MIOCHITATh COOOIIEHHS Tepe] JIMIOM Moiunuu. Bep-
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3eneHble CTpaHuLbl

JIaH — 3TO YTEHHUE CIIOB HA00OPOT, NEPECTAaHOBKA CJIO-
roB. CerogHsi BepJiaH — 4acTh ITOBCEAHEBHOTO S3bIKa,
OH HaxOAMTCS B IOCTOSIHHOH 3Boonnu. Hexoropsie
CJIOBa, 00pa30BaHHBIE ITUM CIIOCOOOM, CTAIN ITUPOKO
W3BECTHBIMH.

Hampumep:

meuf (OykB.: )xeHmuHa) < femme;

keum (OykB.: mapeHs) < mec;

téci (OykB.: Topon) < cité;

laisse béton (OykB.: Opock, 3a0ymp) < laisser
tomber;

pécho (OyKB.: CXBaTUTh, CLallaTh, MONMAaTh) <
choper (Larousse: Dictionnaire argotique et populaire,
20006).

[MpuBenem npumepbl (YHKIHMOHUPOBAHUS JaH-
HBIX aprOTU3MOB!

«Je garde un peu de temps pour les meufs quand
je suis en train de faire du sport...» [Grand Corps
Malade, «Midi 20», 2005]. — 5 ocTaBisIF0 HEMHOTO
BPEMEHHU JUISl JKCHIIMH, KOT/Ia ST HE B COCTOSIHUHU 3a-
HUMAaTbCS CIIOPTOM.

«C’est pas avec des jeux de mots que je vais
pouvoir dire que je pése,

Encore moins que je vais pouvoir pécho Jennifer
Lopez...» [Grand Corps Malade, «Chercheur de
phrase», 2006].

He wurpoii cioB st cMory cka3aTb, 4TO s YETO-TO
CTOI0,

W manoBeposTHO, YTO 51 cMOT'Y 3amenuTh JKeH-
Hudep Jlomes.

YnotpebiieHre pa3roBOPHO-CHIKEHHOW JICKCUKU
B PYCCKOM $I3bIKE MOXKHO paccMaTpHBaTh KaK «IIpHe-
MBI JIEMOKPATH3aLUH S3bIKa», KOTOPHIE MOXKHO IPH-
BETCTBOBAaTh, TaK KAK OHM HECYT CBEXYIO CTPYIO SIp-
KHX, ICTHHHO HAapOJHBIX, HACBHIIICHHBIX 3KCIIpeccHeit
3JIEMEHTOB, pa3HoOOpa3smmx pedyb. OHU MO3BOJIIOT
WHIMBHyaJIN3UPOBATh, BBIBIATH JIMYHOCTH, LIEHUTH
HECTaHIAPTHOCTH BBICKA3bIBAaHWH, OHHM TAKXKE BEIYT K
OTKPOBEHHOCTH, OTKPHITOCTH 001meHus [9, c. 73].

DT0 OTHOCUTCS M K (PaHIy3CKOMY SI3BIKY, B KO-
TOPOM apro UCIMOJb3YIOT, YTOOBI «CJIEJ0BATH MOJIC Ha
aproTHYeCKUe CIIOBa», a TaKXkKe YTOObI «IOJIepPKH-
BaTh JUCTAHIUIO MEX/y OIpeelICHHON TPYIIIOi 1 ee
noapaxarenasimu» [14, c. 31, 32]. Cerogns, apro mu-
POKO pacrpoCTpaHeHO HA PAaNo0, TEIECBUACHHUH, SI3BIK
apro akTUBHO MCHOJIB3YET pekiama [14, c. 31, 32].

«MHOr03Ha4UTENbHO, YTO JKapPrOHU3MBI BCE pe-
JKE TOSICHSIFOTCSI B TEKCTE: TO, YTO HE TPEOYeT UX «Iie-
pPEBO/» Ha JIUTEPATYPHBIN SI3bIK O3HAYAET, YTO OHH,
€CIIH ellle ¥ He BOILIM, TO YK€ BOPBAIUCH B PEUEBOM
obuxon obpazoBanHOro oOmectBa» (B.I'. Kocroma-
poB) [9, c. 63]. Hamee B.I'. KoctomapoB otrmeuaer,
YTO «pa3pylIeHHe HEOOXOANMOro BOJOpa3jesia MexX-
Iy «CepbEe3HBIMM» CTHISIMH M YCTHO-OBITOBBIMH TH-
MaMU PEYH ... SIBISICTCS JIMIIb Pe(IIEKCOM MPOUCXO-
JUIIIEro B pe4yd OOIIEeCTBa B 1I€JIOM WIIM B Pe4d HEKO-
TOPBIX €ro BIUATEILHBIX CIOEBY [9, ¢. 69].

Cerognast HaOmogaeTcs NPOHHUKHOBEHHE (paH-
I[y3CKOTO apro M PYCCKOIo jKaproHa BO Bce cdepbl
OOIIECTBEHHOW XW3HU. ApProTHU3MbBI M KAPTOHU3MBI
UCTIONB3YIOTCS B peKJiamMe, Ha pajio, Ha TeICBUICHUI
[3, c. 56-63]. YmotpebieHue aproTu3MOB U Kapro-

HU3MOB B PEYM YK€ HE SABJSIETCS MOKAa3aTeJeM IpH-
Ha/UIOKHOCTH K TpecTymHoMy Mupy. Ppanirysckne
aproTH3MBl M PYCCKHE KaproHU3MbI yIOTPEOISIOT U
MOJIO/Ioe TIOKOJIeHHe, U Oostee crapuiee. [lo Hamemy
MHEHHIO, 3TO SIBIISIETCS [TOKA3aTesieM TOTOo, 4TO (paH-
I[y3CKOE€ apro M PYCCKHH >KaproH YK€ CTaJli eCTecT-
BEHHBIMH 3JIEMEHTaMU Pa3TOBOPHOM peyd. DTO CBHU-
JIETEeIbCTBYET O HEOOXOMUMOCTH MABHEHIIETo HU3Yy-
YEHUsI 3THX S3BIKOBBIX SIBJICHUH KaK BO (paHIly3CKOM,
TaK U B PyCCKOM SI3bIKaXx.

Cmampa uzdana npu @QuUHAHCOEOIl NOOOepIHCKe
epanma @®I'BOY BIIO «49T'TIY» 2012 2.
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